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Dr. sc. Sandra Fabijanić Gagro - Zaštita osoba u nemeđunarodnim oružanim sukobima

Dr. sc. Sandra Fabijanić Gagro, 

Viši asistent - znanstveni novak Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci

ZAŠTITA OSOBA U NEMEĐUNARODNIM 
ORUŽANIM SUKOBIMA
 

Prikaz:  Osnovni je cilj međunarodnog humanitarnog prava u cjelini ublažavanje posljedica 
oružanih sukoba. To je moguće učiniti ograničavanjem izbora sredstava i metoda izvo-
đenja oružanih operacija, usvajanjem normi koje određuju koji se objekti i ciljevi ne 
smiju napadati, koje su osobe izuzete od napada i kako prema njima valja postupati. 
Jedno od osnovnih ograničenja u vođenju neprijateljstava nametnuto je državama u 
pogledu osoba – svatko tko izravno ne sudjeluje u neprijateljstvima mora biti zaštićen. 
Pitanje zaštite žrtava oružanih sukoba i civila nije ništa manje značajno u situacijama 
nemeđunarodnih oružanih sukoba, čak dapače. S obzirom na broj nemeđunarodnih 
oružanih sukoba i modalitete zlostavljanja kojima smo svjedočili tijekom . stoljeća, 
možda bi bilo potrebno naglasiti čak pojačanu potrebu za zaštitom žrtava te vrste 
oružanih sukoba. Temelj pravila o zaštiti žrtava nemeđunarodnih oružanih sukoba 
sadržan je u članku . zajedničkom svim Ženevskim konvencijama, koji donosi listu 
pravila ponašanja, danas prepoznatih kao izraz osnovnih obzira čovječnosti. Dopun-
ski protokol II, kao dokument koji se u cijelosti odnosi na zašitu žrtava nemeđunarod-
nih oružanih sukoba, kroz svojih dvadesetosam članaka razrađuje i proširuje zaštitu 
proklamiranu zajedničkim člankom .

Ključne riječi:    međunarodno humanitarno pravo, nemeđunarodni oružani sukobi, zaštita 
žrtava nemeđunarodnih oružanih sukoba, članak . zajednički svim Ženev-
skim konvencijama, Dopunski protokol II

. Uvod

 Na međunarodnoj diplomatskoj konferenciji u Ženevi . godine poduzet je prvi oprezan 
korak u novo i iznimno složeno područje zaštite žrtava oružanih sukoba. Na konferenciji su 
sudjelovali predstavnici pedeset i devet zemalja, ovlašteni raspravljati o tekstovima, kao i četiri 
predstavnika u svojstvu promatrača. Nakon nekoliko mjeseci pregovora, izmjena i dopuna 
predloženih nacrta tekstova, potpisane su četiri konvencije (dalje: Ženevske konvencije), 

UDK: .
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temelji novog međunarodnog humanitarnog prava: . Konvencija (I.) za poboljšanje položaja 
ranjenika i bolesnika u oružanim snagama u ratu; . Konvencija (II.) za poboljšanje položaja 
ranjenika, bolesnika i brodolomaca oružanih snaga na moru; . Konvencija (III.) o postupanju s 
ratnim zarobljenicima i . Konvencija (IV.) o zaštiti građanskih osoba za vrijeme rata. 
 Ženevske konvencije imaju ukupno četiristodvadesetdevet članaka koji predstavljaju cje-
linu, a njihovim zajedničkim odredbama osigurano je jedinstvo sustava međunarodnog huma-
nitarnog prava i podjednaka, uravnotežena zaštita svih kategorija žrtava rata. Postoji jedno 
opće jamstvo zaštićenim osobama da pravila koja ih štite moraju biti primijenjena u svim 
međunarodnim oružanim sukobima, a takvi su sukobi definirani u Konvencijama. Kako bi 
primjena Konvencija bila proširena na što veći broj slučajeva, proširen je pojam međunarodnog 
oružanog sukoba. Konvencije će se primjenjivati u slučaju objavljenog rata ili svakog drugog 
oružanog sukoba koji izbije između dviju ili više visokih strana ugovornica, čak i ako jedna od 
njih nije priznala ratno stanje. Također, konvencije se primjenjuju na slučajeve okupacije čita-
vog ili dijela područja jedne visoke ugovorne stranke, čak i ako ta okupacija ne naiđe ni na kakav 
vojni otpor. 
 Međutim, Ženevska konferencija . godine unijela je u pravo oružanih sukoba još jednu 
izvanrednu novinu, značajnu sa stajališta ovog rada. Prvi put u povijesti utvrđena su i određena 
pravila koja, kao svojevrsni standard, trebaju vrijediti i u nemeđunarodnim oružanim suko-
bima. Do tada su se starije konvencije smatrale primjenjivim jedino u ratovima između država. 
Izravni poticaj za donošenje te odredbe bio je španjolski građanski rat, koji je ukazao na teškoću 
u prisiljavanju stranaka jednog takvog nemeđunarodnog sukoba na poštivanje čak i osnovnih 
pravila međunarodnog prava. U svjetlu tog iskustva odlučeno je da će se Ženevske konvencije 
u potpunosti primjenjivati na međunarodne oružane sukobe, ali je u sve četiri Konvencije uve-
den zajednički članak ., koji je primjenjiv “… u slučaju sukoba koji nema međunarodni karakter i 

koji izbije na području jedne od visokih stranaka ugovornica…”. Usvajanje ovog članka predstavljalo 
je značajan korak naprijed time što je potvrdilo mogućnost utvrđivanja pravila međunarodnog 
prava koja se izričito i isključivo odnose na situaciju nemeđunarodnog oružanog sukoba.

 Nakon Drugog svjetskog rata osnovni i proklamirani cilj međunarodnog humanitarnog 
prava postaje zadovoljenje zahtjeva čovječnosti, neposredna zaštita čovjeka i njegovih interesa 
u oružanom sukobu, što je pristup koji će se osjetiti i na sljedećoj Diplomatskoj konferenciji 

  Prva ženevska konvencija ima ukupno  članka, Druga konvencija -  članka, Treća konvencija -  članka i Četvrta ženevska 
konvencija ukupno ima  članaka.

  Bugnion, François, 7e International Committee of the Red Cross and the Protection of War Victims, International Committee of 
the Red Cross, ., str. .

  Članak . zajednički svim Ženevskim konvencijama. U odnosu na taj članak v. i stav Međunarodnog suda u predmetu Legal Consequ-

ences of the Construction of a Wall in the Occupied Palestinian Territory, od . srpnja . godine, par. .
 Kalshoven, Frits, Ograničenja vođenja rata, Međunarodni odbor Crvenog križa, Zagreb, ., str. .
  S obzirom na to da Ženevske konvencije stavljaju naglasak na zaštitu žrtava oružanih sukoba, u teoriji se termin “ratno pravo”, koji 

je do tada prevladavao, počeo zamjenjivati terminom “humanitarno pravo”. Time se željela naglasiti razlika između haškog prava 
(Haških konvencija iz . i . godine) i ženevskog prava (Ženevskih konvencija iz .), iako danas pravladava stav da se radi 
o jedinstvenom sustavu. U tom pravcu ide i mišljenje Međunarodnog suda, koji je u jednom od svojih predmeta utvrdio da su tzv. 
haško i ženevsko pravo postali tako usko povezani da su s vremenom prerasli u jedan jedinstven kompleksan sustav, koji danas  
znamo pod nazivom „međunarodno humanitarno pravo“, a to je jedinstvo  posebno vidljivo u Dopunskim protokolima uz Ženevske 
konvencije iz . godine, koji sadrže odredbe iz obje kategorije (V. Advisory Opininion u predmetu: Legality of the threat or use of 

nuclear weapons,  July ., International Court of Justice, par. ). No, treba naglasiti da usprkos tom jedinstvu i jedinstvenom 
cilju svih pravila koja se odnose na oružane sukobe, pojedini autori ipak većinu odredaba s tog područja razlikuju po tome bave 
li se one ponajprije načinima i sredstvima borbe ili zaštitom osoba u oružanim sukobima, pa stoga i smatraju da je izraz „pravo 
oružanih sukoba“ adekvatniji od izraza “humanitarno pravo“. V. u: Andrassy, Juraj Bakotić, Božidar Seršić, Maja Vukas, Budislav, 
Međunarodno pravo , Školska knjiga, Zagreb, ., str.  – ; Shaw, Malcolm N., International Law, Cambridge University 
Press, Cambridge, ., str.  – .
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. godine, prilikom usvajanja Dopunskih protokola o zaštiti žrtava međunarodnih, odnosno 
nemeđunarodnih oružanih sukoba.

 Dopunski protokol za zaštitu žrtava nemeđunarodnih oružanih sukoba (dalje: Dopunski 
protokol II) II poduzeo je male, ali značajne korake u pravcu ograničavanja ratovanja putem 
međunarodnog ugovornog prava. Time ipak nije zašao na sasvim novo područje, budući da je 
i ovdje običajno pravo tijekom godina već izgradilo nekoliko osnovnih usmjeravajućih načela. 
Među njima tri zaslužuju posebnu pozornost, a sadržana su već u Rezoluciji Ujedinjenih naroda 
broj , koja je na Međunarodnoj konferenciji o ljudskim pravima, u Teheranu . godine, 
usvojena bez prigovora. Budući da ova načela ne prave razliku između tradicionalnih katego-
rija sukoba, ona čine temelje međunarodnog humanitarnog prava u cjelini. Moguće ih je sažeti 
u tri osnovna načela:
 .Pravo na uporabu metoda i sredstava ratovanja nije neograničeno;
 .Zabranjeni su napadi na civilno stanovništvo;
 .U svako doba nužno je razlikovati borce i civile.
 Prema utvrđenim pravilima međunarodnog humanitarnog prava, ograničenja ratovanja 
proizlaze iz pretpostavke da sukobljene strane nemaju neograničeno pravo u izboru sredstava 
ratovanja i nanošenja gubitaka neprijatelju. One se moraju voditi načelom vojne potrebe – upo-
rabom nasilja u minimalnom opsegu i intenzitetu koji je potreban za postizanje cilja, kao i nače-
lom humanosti – zaštitom života i zdravlja civila, jer su to osobe koje ne predstavljaju prijetnju 
sukobljenim stranama. Cilj sukoba je oslabiti borbenu snagu drugu strane, ali uz postojeće gra-
nice usvojene u obliku načela kojih se moraju pridržavati sve strane u sukobu. U Dopunskom 
protokolu II moguće je naći odjeke drugog i trećeg načela s Teheranske konferencije, koja izri-
jekom zabranjuju napade na civilno stanovništvo ili na pojedine civile. Svatko tko izravno ne 
sudjeluje u neprijateljstvima mora biti zaštićen. 

. Osnovna pravila o zaštiti žrtava nemeđunarodnih oružanih sukoba

 Osnovna pravila o zaštiti žrtava nemeđunarodnih oružanih sukoba nalaze se u spomenu-
tom članku . zajedničkom svim Ženevskim konvencijama. Članak . donosi listu pravila koja 
su izraz osnovnih obzira čovječnosti (elementary considerations of humanity) i predstavljaju 
opću uputu sukobljenim stranama da prema svima onima koji izravno ne sudjeluju u neprija-
teljstvima, uključujući pripadnike oružanih snaga koji su položili oružje i osobe koje su izvan 
bojnog ustroja (hors de combat) zbog bolesti, rana, lišenja slobode ili bilo kojeg drugog razloga, 

  Za izvor v. u: Narodne novine – Međunarodni ugovori, /.
  Teheranska konferencija održana je od . travnja do . svibnja . godine, a povod njenog sazivanja bilo je obilježavanje dva-

desete godišnjice donošenja Opće deklaracije o ljudskim pravima. Tom je prilikom usvojen čitav niz rezolucija o brojnim različitim 
aspektima međunarodne zaštite ljudskih prava. Između ostalog, na Konferenciji je dan poticaj istraživanju o potrebi za dopunskim 
humanitarnim međunarodnim konvencijama ili mogućom revizijom postojećih konvencija radi osiguranja bolje zaštite civila, rat-
nih zarobljenika i boraca u svim oružanim sukobima, te zabrane i ograničenja uporabe određenih metoda i sredstava ratovanja. V. 
tekst Rezolucije Respect for Human Rights in Armed Conflict, UN General Assembly Resolution  (XXIII), od . prosinca . 
godine. Za komentar v. primjerice i u: Doswald – Beck, Louise, Vité, Sylvain, International Humanitarian Law and Human Rights 
Law, International Review of the Red Cross, vol. , br. , ., str. .

 Članak . Dopunskog protokola II.
  zraz “elementary considerations of humanity” prvi je put spomenut u praksi Međunarodnog suda, u predmetu Corfu Channel (Uni-

ted Kingdom of Great Britain and Northern Ireland v. Albania), od . travnja . godine, par. . Taj je izraz kasnije ponovljen i u 
predmetu Nicaragua  (Case Concerning Military and Paramilitary Activities In and Against Nicaragua), Judgement, International 
Court of Justice Reports, od . lipnja . godine, par. 




Dr. sc. Sandra Fabijanić Gagro - Zaštita osoba u nemeđunarodnim oružanim sukobima

u svakoj prilici postupaju čovječno, bez ikakvog nepovoljnog razlikovanja utemeljenog na rasi, 
boji kože, vjeroispovijesti ili uvjerenju, spolu, rođenju ili imovinskom stanju, ili bilo kojem dru-
gom sličnom kriteriju. Prema gore navedenim osobama zabranjeni su, u svako doba i na sva-
kom mjestu, sljedeći postupci:
 a)  nasilje protiv života i tijela, osobito sve vrste ubojstava, sakaćenja, okrutnog postupanja 

i mučenja;
 b) uzimanje talaca;
 c) povrede osobnog dostojanstva, osobito uvredljivi i ponižavajući postupci;
 d)  izricanje i izvršavanje kazni bez prethodnog suđenja pred redovito ustanovljenim sudom, 

koji pruža sva jamstva priznata kao nužna od civiliziranih naroda.
 Konačno, članak . također sadrži humanitarni zahtjev u skladu s kojim se ranjenici i bole-
snici moraju prikupiti i zbrinuti. Dopunski protokol II razradio je i tu, prilično općenito uobli-
čenu odredbu, ali ne na način kako je to učinjeno u Dopunskom protokolu o zaštiti žrtava 
međunarodnih oružanih sukoba (dalje: Dopunski protokol I). Naime, u zbrinjavanju ranjenika 
i bolesnika, Dopunski protokol I odlazi korak dalje, predviđajući u članku . stavku . aktivnu 
ulogu civilnog stanovništva u njihovu zbrinjavanju. Civilno stanovništvo dužno je poštivati 
ranjenike, bolesnike i brodolomce, čak i kada oni pripadaju protivničkoj strani i nad njima se 
ne smije vršiti nasilje. Civilno stanovništvo ovlašteno je prikupiti ranjenike, bolesnike i brodo-
lomce i brinuti se o njima, čak i na svoju inicijativu. Nitko ne može biti uznemiravan, proga-
njan, osuđivan ili kažnjavan zbog takvih humanih djela.
 Civili u nemeđunarodnom oružanom sukobu (uhićene i internirane osobe, ranjenici, bole-
snici, brodolomci), odnosno sve osobe koje ne sudjeluju izravno u neprijateljstvima ili su pre-
stale u njima sudjelovati, bez obzira na to je li njihova sloboda bila ograničena ili ne, imaju 
pravo da im osobnost, čast i vjersko uvjerenje budu poštovani. S njima će se u svim prilikama 
postupati čovječno, neovisno o boji kože, rasi, vjeri, spolu, bogatstvu. Takvo postupanje mora 
biti lišeno svakog vida diskriminacije. Zabranjeno je naređivati da ne smije biti preživjelih.

 Načela čovječnog postupanja i nediskriminacije se dalje razrađuju u dugom popisu postu-
panja koji su zabranjeni i ostaju zabranjeni, u svako doba i na svakom mjestu. Popis ponavlja 
određeni broj čina zabranjenih već temeljem članka . zajedničkog svim Ženevskim konvenci-
jama: 

- nasilje nad životom, zdravljem i fizičkim ili mentalnim blagostanjem ljudi, osobito ubojstvo i 
okrutno postupanje, kao što su mučenje, sakaćenje ili bilo koji oblik tjelesne kazne;

- kolektivne kazne; 
- uzimanje talaca; 
- teroristički čini; 
- vrijeđanje ljudskog dostojanstva, osobito ponižavajući i degradirajući postupci, silovanje, pri-
silna prostitucija i svaki oblik nedoličnog napada; 

- ropstvo i trgovina robljem u svim oblicima;
- pljačka; 

  V. primjerice članke ., . i . Dopunskog protokola II.
  Henry Dunant, pokretač ideje o ustanovljenju Međunarodnog Crvenog križa i osoba čiji je rad umnogome pridonio razvoju među-

anrodnog humanitarnog prava, u svom djelu Un souvenir de Solferino iz . godine navodi primjer koji bi mogao predstavljati 
osnovu takvih odredbi o zaštiti ranjenika i bolesnika. Naime, kada su žene Castiglionea vidjele da on u pomaganju ranjenicima 
obiju strana ne pravi među njima nikakvu razliku, slijedile su njegov primjer. “Tutti fratelli – Svi su oni braća!” opravdavale su svoj 
nesebičan rad (Dunant, Henry, A Memory of Solferino, International Committee of Red Cross, Geneva, ., str. ).

 V. članak . stavak . Dopunskog protokola II.
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- prijetnje izvršenjem bilo kojeg od navedenih čina.

 Dopunski protokol II pravila o zaštiti žrtava posuđuje od Međunarodnog pakta o građan-
skim i političkim pravima. Članak . Dopunskog protokola II utvrđuje temeljna jamstva u 
cilju osiguranja čovječnog postupanja, članak . predstavlja zbornik pravila o postupanju s oso-
bama lišenim slobode, dok članak . detaljno izlaže pretpostavke za valjano suđenje. Međuna-
rodno humanitarno pravo sadrži niz pravila o kaznenim sankcijama. Ono zabranjuje izvršenje 
smrtne kazne nad trudnicama, majkama male djece te osobama koje su u trenutku izvršenja 
djela bile mlađe od  godina. 
 Unutar granica tih pravnih jamstava, država koja goni ustanike u nemeđunarodnom oruža-
nom sukobu može prema njima primijeniti najstrože mjere. Važno je naglasiti da u nemeđuna-
rodnim oružanim sukobima ne postoje kategorije borca ni ratnog zarobljenika – ustanik koji se 
digne protiv legalne vlasti za nju je običan prijestupnik. Ni zajednički članak ., a ni Dopunski 
protokol II ne osiguravaju poseban položaj borcima ili ratnim zarobljenicima. Zarobljeni usta-
nik ima pravo tražiti da se prema njemu postupa korektno, ali on nije ratni zarobljenik. Ova 
razlika naspram pravnog režima koji se primjenjuje u međunarodnim oružanim sukobima i 
koji daje poseban status borcima i ratnim zarobljenicima objašnjava se stavom država da su 
ustanici koji ustaju protiv vlasti na području na kojem žive obični prekršitelji zakona. Niti jedna 
odredba međunarodnog prava ne sprječava vlasti da sude zarobljenim ustanicima temeljem 
svog nacionalnog kaznenog zakonodavstva.

. Načelo razlikovanja osoba koje izravno sudjeluju u neprijateljstvima u odnosu na 
civile u nemeđunarodnim oružanim sukobima

 U međunarodnom humanitarnom pravu jedno je od temeljnih načela – načelo razlikovanja 
osoba koje sudjeluju u neprijateljstvima u odnosu na one koje u njima ne sudjeluju. Sadržaj tog 
načela nije jedinstven za sve sukobe, već ovisi o njegovoj vrsti. 
 Naime, u međunarodnom oružanom sukobu vodi se računa o razlici između civila i borca, 
jer borac nema pravo na život, a svaka je osoba ili borac ili zaštićena osoba – civil ili ratni zaro-
bljenik. Ako postoji sumnja je li određena osoba civil ili nije – ona će se smatrati civilom. Pravo 
osobe se mijenja kad se promijeni i njegova kvalifikacija. Civil ima pravo na imunitet od napada, 
osim ako se uključi u oružane snage, čime gubi prava civila, a stječe prava koja ima borac. 
Pravo borca je sudjelovanje u neprijateljstvima; zbog tog mu se ne može suditi. Drugim rije-
čima, osoba koja u borbi sudjeluje kao borac, ima imunitet od kažnjavanja za uzimanje oružja, 
što je osnovna svrha razlikovanja u međunarodnim oružanim sukobima.

  Ibid., članak . stavak .
 V. Dio III Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima.
 Članak . stavak . svih Ženevskih konvencija i članak . Protokola II.
 Članak . stavak . Dopunskog protokola II.
  Gasser, Hans-Peter, Međunarodno humanitarno pravo, uvodna razmatranja, Međunarodni odbor Crvenog križa, Zagreb, ., 

str .
  V. odredbu članka . stavka . Dopunskog protokola I. Također v. više i u: Hoffman, Michael H., Rights and Duties, as Captives 

and Captors, on Non-state Intervenors During International and Internal Armed Conflict, American Society of International Law 
Proceedings, vol. , ., str.  – ; Lopez, Laura, Uncivil Wars: 7e Challenge of Applying International Humanitarian Law to 
Internal Armed Conflict, New York University Law Review, vol. , br.  – , ., str.  – .

  Civil na neokupiranom području koji se prilikom približavanja neprijatelja spontano lati oružja kako bi se odupro trupama napa-
dača, ne imajući vremena organizirati se u redovne oružane snage, ako otvoreno nosi oružje i ako poštuje zakone i običaje rata 
– smatra se ratnim zarobljenikom. V. članak  A () Dopunskog protokola I.
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 Tome nasuprot, kao što smo već spomenuli – u nemeđunarodnom sukobu ne postoje osobe 
koje se nazivaju borcima, a zarobljeni ustanik nema pravo na položaj ratnog zarobljenika Dakle, 
u skladu s pravima koja pripadaju borcima u međunarodnim oružanim sukobima – borac koji 
u međunarodnom sukobu ubije neprijatelja u borbi nije kriv, ali ako ustanik to isto učini u 
nemeđunarodnom oružanom sukobu – kriv je za ubojstvo, nema privilegirani status i kaznit 
će ga se sukladno odredbama domaćeg zakonodavstva. Osnovno pravilo kažnjavanja iz članka 
. Dopunskog protokola II određuje da se osoba okrivljena za neko djelo ne može osuditi, niti 
se nad njom može izvršiti kazna, osim na temelju presude suda koji pruža osnovna jamstva za 
neovisnost i nepristranost. Posebice:
 a)  pravila postupka odredit će da se optuženik mora bez odgode obavijestiti o pojedino-

stima djela koje mu se stavlja na teret i osigurati optuženiku prije i za vrijeme suđenja 
sva prava i sredstva koja su mu potrebna za obranu;

 b)  nitko ne može biti kažnjen za neko djelo, osim na temelju individualne kaznene odgovor-
nosti;

 c)  nitko ne može biti osuđen za bilo koji čin ili propust koji nije bio kazneno djelo prema 
unutarnjem ili međunarodnom pravu u trenutku izvršenja; isto tako, neće se izreći teža 
kazna od one koja je bila predviđena u trenutku kad je kazneno djelo počinjeno; ako 
zakon, nakon što je to djelo počinjeno predvidi blažu kaznu, ta će se primijeniti na poči-
nitelja;

 d)  za svaku se osobu optuženu za neko djelo predmnijeva da je nevina dok joj se u zakonom 
predviđenom postupku ne dokaže krivnja;

 e) svaka osoba optužena za neko djelo ima pravo prisustvovati raspravi;
 f) nitko se ne može prisiliti da iskazuje protiv sebe ili da prizna krivnju.
 Prilikom izricanja presude svaka će se osuđena osoba obavijestiti o pravu na podnošenje 
pravnih lijekova i drugih pravnih sredstava, kao i o rokovima u kojima se njime može kori-
stiti.

 Osobe koje više ne sudjeluju u neprijateljstvima i one koje su položile oružje i izvan su 
bojnog ustroja, imaju pravo na zaštitu od zlostavljanja od strane onih koji ih drže, pravo na 
čovječno postupanje i zaštitu od okrutnosti. Dopunski protokol II ne navodi kategorije osoba 
koje imaju pravo na zaštitu i poseban status, kao što je to slučaj s Konvencijom o postupanju 
s ratnim zarobljenicima, već se pravila primjenjuju jednako na sve osobe pogođene oruža-
nim sukobom, a koje su u vlasti neprijatelja. I dalje treba poštivati i primjenjivati temeljna 
prava koja propisuje zajednički članak . Ženevskih konvencija, kao i temeljna načela humanog 
postupka (iz članka .) i prava osoba čija je sloboda bila ograničena (iz članka . Dopunskog 
protokola II). 
 Ugovorna pravila primjenjiva u nemeđunarodnom oružanom sukobu, dakle, ne poznaju 
pojmove borac, ubijanje ili zatočenje neprijatelja, vojni cilj. Nejasno je, međutim, kako defini-
rati pripadnike oružane skupine i odrediti kada oni mogu biti predmet napada. Hoćemo li ih 

  Ova odredba članka . stavka . c) Dopunskog protokola II, koja načelno predstavlja izražavanje načela nullum crimen sine lege i 
zabrane retroaktivnosti kazne je od izuzetne važnosti, upravo zbog čestih zakonodavnih nejasnoća koje se tijekom jednog neme-
đunarodnog oružanog sukoba mogu pojaviti. Ipak, ona ne sprječava kažnjavanje po zakonu donijetom nakon izbijanja sukoba, ali 
prije no što je djelo počinjeno.

  Za razliku od članka . stavka . h) Dopunskog protokola I, članak . Dopunskog protokola II ne sadrži načelo ne bis in idem. 
Odgovor na pitanje zašto je tomu tako možemo potražiti u činjenici da tijekom nemeđunarodnog oružanog sukoba može doći do 
situacije u kojoj svaka strana proglašava svoje pravo, pa bi posljedično primjena tog načela bila otežana.

  V. članak . Dopunskog protokola I, a u vezi s pravima iz članaka . – . Ženevske konvencije o postupanju s ratnim zarobljeni-
cima.
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promatrati kao necivile koji se (ipak) mogu napasti, što bi bio položaj sličan položaju borca u 
međunarodnom oružanom sukobu? Ili ćemo ih promatrati kao civile koji su izgubili pravo na 
zaštitu zbog izravnog sudjelovanja u neprijateljstvu i može ih se napasti za vrijeme trajanja 
oružanog sukoba, jer je pripadnost oružanoj skupini oblik sudjelovanja u neprijateljstvima.

Tendencija razvoja priklanja se prvom stajalištu. Unatoč tome što ih ne smatramo borcima, 
preporuka je (u cilju poratne nacionalne pomirbe sukobljenih strana) članovima ustaničkih 
skupina priznati određena prava, svojstvena borcima u međunarodnim oružanim sukobima. 
Napor Međunarodnog odbora Crvenog križa već je godinama usmjeren na specifično izjedna-
čavanje prava boraca i ustanika – ta tendencija razvoja ide u korist davanja zatočenim oso-
bama tretmana u skladu sa zahtjevima humanitarnog prava, odnosno u smjeru da se osobama 
interniranim i zatočenim u nemeđunarodnom oružanom sukobu prizna status sličan statusu 
ratnog zarobljenika, pod uvjetom da se pridržavaju načela razlikovanja od civila i prihvate i 
poštuju pravila humanitarnog prava. Radi se o specifičnoj modifikaciji načela iz članka . A () 
Treće ženevske konvencije. Sukladno toj odredbi, ratnim zarobljenicima se smatraju i pripad-
nici organiziranih pokreta otpora, koji pripadaju jednoj stranci u sukobu i koji djeluju izvan ili 
unutar njihovog vlastitog područja, uz ispunjenje određenih uvjeta: a) da im na čelu stoji osoba 
odgovorna za svoje podčinjene; b) da imaju određeni i na daljinu uočljiv znak raspoznavanja; c) 
da nose oružje otvoreno i d) da se u svojim operacijama pridržavaju zakona i običaja rata.
 U tom smislu značajan je i prijedlog iz članka . stavka . Dopunskog protokola II – da 
države po završetku neprijateljstava u najširoj mogućoj mjeri nastoje amnestirati osobe koje 
su sudjelovale u oružanom sukobu, ili one koje su lišene slobode iz razloga u vezi s oružanim 
sukobom, bilo da su internirane ili pritvorene. U duhu zahtjeva da se pravila humanitarnog 
prava poštuju taj se prijedlog smatra dobrodošlim, a vodi u poboljšanje statusa i percepcije o 
samoj oružanoj skupini, što je svakako u interesu svih sudionika nemeđunarodnih oružanih 
sukoba. 

. Civili u nemeđunarodnim oružanim sukobima

.. Pojam civila

 Načelo razlikovanja u nemeđunarodnom oružanom sukobu manifestira se kao razlikova-
nje osoba koja izravno sudjeluju u neprijateljstvima u odnosu na civile. Izravno sudjelovanje 
u neprijateljstvima izlaže osobu napadu, čak i u slučaju kad bi ga se umjesto tog moglo ulo-
viti. Međutim, činjenica je da u nemeđunarodnom oružanom sukobu mogućnost razlikovanja 
dolazi u obzir jedino u slučaju kad/ako se pripadnici oružanih snaga učine prepoznatljivima. 
Oružane skupine rijetko nose prepoznatljive uniforme, pa su mogućnosti pogrješke pri napadu 

  V. više u: Lubell, Noam, Challenges in Applying Human Rights Law to Armed Conflict, International Review of Red Cross, vol. , 
broj , ., str.  – ; Meron, 7eodor, Lessons from the Balkans, Answering for War Crimes: Lessons from the Balkans, 
Foreign Affairs, vol. , br. , ., str.  – .

  U tom se smislu značajna aktivnost Međunarodnog odbora Crvenog križa očitovala u praksi modernih oružanih sukoba, primjerice 
onih na području bivše Jugoslavije, Ruande, Somalije, Afganistana itd. V. više u: Shaw, Malcolm N., op. cit., str. .

  Tako je, primjerice, u Republici Hrvatskoj . godine donijet Zakon o općem oprostu (Narodne novine, /.), kojim se daje 
opći oprost od kaznenog progona i postupka počiniteljima kaznenih djela počinjenih u agresiji, oružanoj pobuni ili oružanim 
sukobima, te u svezi s agresijom, oružanom pobunom ili oružanim sukobima u Republici Hrvatskoj. Oprost se odnosi na djela 
počinjena u razdoblju od . kolovoza . do . kolovoza ., a od oprosta se izuzimaju počinitelji najtežih povreda humani-
tarnog prava koje imaju karakter ratnih zločina.
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veće i vjerojatnije, a time se  lakše opravdavaju napadi na civile.
 U međunarodnom oružanom sukobu civil je svaka ona osoba koja nije pripadnik oružanih 
snaga, svaka osoba koja, prema odredbama Dopunskog protokola I, ne pripada jednoj od kate-
gorija osoba navedenih u članku  A (), () () i () Treće ženevske konvencije i u članku . tog 
Protokola. Konvencija u navedenom članku navodi tko se sve ima smatrati ratnim zarobljeni-
kom – ratni zarobljenici su uvijek izuzeti iz kategorije civila.
 U skladu s odredbom članka . stavka . Dopunskog protokola II dalo bi se izvesti zaključak 
da je civil u nemeđunarodnom oružanom sukobu svaka osoba koja ne sudjeluje izravno ili je 
prestala sudjelovati u neprijateljstvima, neovisno o tome je li njena sloboda ograničena ili nije. 
Dakle, civilom bi se smatrala svaka osoba koja nije pripadnik oružanih snaga države ili ne pri-
pada naoružanoj skupini koja predstavlja drugu sukobljenu stranu.
 Možemo ovdje spomenuti i definiciju iz Nacrta Pravila o ograničenju opasnosti kojima je 
izloženo civilno stanovništvo u ratu. Značaj tih Pravila je u tome što bi se ona primjenjivala, 
kako u slučaju proglašenih ratova, tako i u slučaju ratnih stanja koja nisu priznata od jedne od 
strana u sukobu, ali i u slučaju oružanog sukoba koji nema međunarodni karakter. Civilima 
se sukladno odredbama tih Pravila smatraju sve osobe koje nisu pripadnici oružanih snaga ili 
njihovih pomoćnih ili pripadajućih organizacija, odnosno osobe koje ne pripadaju tim snagama, 
ali svejedno sudjeluju u neprijateljstvima.

 U vođenju neprijateljstava važno je pravilo o usmjeravanju vojnih operacija na vojne ciljeve, 
dok bi civilno stanovništvo moralo ostati izvan sfere oružanih napada. Radi se o pravilu koje 
je primjenjivo u obje vrste oružanih sukoba. Dakle, bez obzira radi li se o međunarodnom ili 
nemeđunarodnom oružanom sukobu, u svakoj je situaciji zabranjeno napadati civile i svaka 
strana mora poduzeti sve mjere opreza kako bi umanjila nanošenje ozljeda civilima. Napadi 
usmjereni protiv civilnog stanovništva kao takvog, bilo radi zastrašivanja ili nekog drugog 
razloga – zabranjeni su. Zabrana napada odnosi se kako na pojedince, tako i na skupine. U 
urbanim područjima, kao što su gradovi, te na mjestima u blizini izvođenja ratnih operacija, 
a gdje je pri tom smješten velik broj civila, napad se mora izvesti uz najviši stupanj precizno-
sti, ne smiju se izazvati gubici ili uništenja u neposrednoj blizini napadnutog objekta. Osoba 
odgovorna za izvođenje napada, ukoliko nije sigurna da će uspjeti zadovoljiti navedeni uvjet i 
poštivati potrebna ograničenja, napad mora odmah obustaviti.

.. Zaštita civila u skladu s odredbama Dopunskog protokola II

 Položaj civila u nemeđunarodnom oružanom sukobu u nezavidnijem je položaju, jer se 
neprijateljstva odvijaju unutar područja jedne države, uz nedostatak međunarodnog nadzora. 
Civili su često prisiljeni odabrati i favorizirati jednu stranu, a kršenja međunarodnog humani-
tarnog prava se često odvijaju pod naglaskom državnog suvereniteta i zabrane miješanja izvana. 
Odredbe o civilnom stanovništvu sadržane su u Dijelu IV. Dopunskog protokola II. Radi lakše 
preglednosti zaštite civila tijekom nemeđunarodnog oružanog sukoba, daljnja razmatranja 

  V. članak . Dopunskog protokola I.
  V. Draft Rules for the Limitation of the Dangers incurred by the Civilian Population in Time of War, International Committee of 

the Red Cross, .
 Članak . Nacrta Pravila o ograničenju opasnosti kojima je izloženo civilno stanovništvo u ratu.
 Ibid., članak . 
 V. primjerice članke . – . Dopunskog protokola I i članke . – . Dopunskog protokola II.
 V. primjerice i članak . Nacrta Pravila o ograničenju opasnosti kojima je izloženo civilno stanovništvo u ratu.
 Ibid., članak .
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ćemo podijeliti na sljedeći način:
 . Osnovna jamstva čovječnog postupanja; 
 . Zabrana napada na civilno stanovništvo;
 . Zabrana nanošenja nepotrebnih ozljeda; 
 . Zabrana izgladnjivanja kao sredstva ratovanja;
 . Zabrana raseljavanja civilnog stanovništva;
 . Zaštita osoba lišenih slobode;
 . Zaštita ranjenika, bolesnika, brodolomaca, sanitetskog i vjerskog osoblja.

... Osnovna jamstva čovječnog postupanja

 Kao što je već spomenuto, u skladu s odredbama Dopunskog protokola II, civilima bi se 
mogle smatrati sve osobe koje izravno ne sudjeluju ili su prestale sudjelovati u neprijateljstvima, 
bez obzira na to je li njihova sloboda ograničena ili nije. Te osobe imaju pravo na poštovanje 
svoje ličnosti, časti, uvjerenja i svojih vjerskih obreda. S njima će se u svakoj prilici postupati 
čovječno, bez ikakvoga nepovoljnog razlikovanja. Zabranjeno je narediti da ne smije biti preži-
vjelih. Prema tim osobama zabranjeni su i ostaju zabranjeni, u svako doba i na svakom mjestu, 
sljedeći postupci:
 a)  nasilje protiv života, zdravlja i fizičkog ili mentalnog blagostanja osoba, osobito ubojstvo 

te okrutni postupci, kao što su mučenje, sakaćenje ili bilo koji oblik tjelesne kazne;
 b) kolektivne kazne; 
 c) uzimanje talaca; 
 d) teroristički čini;
 e)  povrede osobnog dostojanstva, osobito uvredljivi i ponižavajući postupci, silovanje, pri-

silna prostitucija i bilo koji oblik povrede ćudoređa;
 f) ropstvo i trgovina robljem u svim oblicima; 
 g) pljačka;
 h) prijetnje izvršenjem bilo kojeg od navedenih čina. 
 Unatoč tome što se radi o materiji koja polazište nalazi u članku . zajedničkom svim 
Ženevskim konvencijama, članak . stavak . Dopunskog protokola II donosi nekoliko novina. 
Kolektivna kažnjavanja, terorizam, ropstvo, pljačka, silovanje, prisilna prostitucija i bilo koji 
drugi oblik povrede ćudoređa, nisu uvršteni u zajednički članak ., ali Dopunski protokol II 
njihovim nabrajanjem nastoji ispraviti taj propust.
 Pravilo o imunitetu civilnog stanovništva sukobljenim stranama nameće obvezu poštede 
osoba koje ne sudjeluju neposredno u neprijateljstvima – njih treba poštedjeti koliko to dopu-
štaju ciljevi ratovanja. Već smo spomenuli i pravilo da u slučaju sumnje sudjeluje li osoba u 
neprijateljstvu ili je civil – ona se smatra civilom. 
 Posebna kategorija civila, koja u svim oružanim sukobima uživa i posebnu zaštitu, jesu 
djeca. Ta se zaštita manifestira kroz niz općih odredaba o zaštiti civilnog stanovništva koje ne 
sudjeluje izravno u neprijateljstvima, a velik dio kojeg čine upravo djeca. Drugi oblik zaštite 
zajamčen je kroz posebne odredbe predviđene nizom međunarodnih dokumenata posvećenih 
samo zaštiti djece. Činjenica je da sve veći broj djece sudjeluje u neprijateljstvima, kao dio nao-

  Članak . stavak . Dopunskog protokola II.
 Ibid., članak . stavak . Sličnu odredbu nalazimo u članku . Dopunskog protokola I.
 U skladu s određenjem članka . stavka . Dopunskog protokola I.
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ružanih trupa, a koji su zbog svoje nezrelosti i mladosti prisiljeni činiti najgora djela. Djeca 
su lagana za manipuliranje, često nasilno odvojeni od svojih obitelji, drogirani i alkoholizirani, 
zbog svojeg stanja i ranjivosti – u strahu od nemogućnosti pronalaska izlaza iz takve situacije 
i vrlo lako postaju izvršitelji zločina. Stajalište je humanitarnog prava da djeca koja sudjeluju 
u neprijateljstvima ne gube zbog te činjenice pravo na posebnu zaštitu. Oba Dopunska pro-
tokola, Konvencija o pravima djeteta iz . godine, Fakultativni protokol uz Konvenciju o 
pravima djeteta, kao i niz dokumenata proizašlih iz okrilja Ujedinjenih naroda ili Međuna-
rodnog odbora Crvenog križa, svojim obvezujućim djelovanjem na države koje su ih prihvatile 
nastoje što je više moguće poboljšati status djece, umanjiti njihove patnje i ograničiti njihovo 
sudjelovanje u neprijateljstvima. 
 U slučaju nemeđunarodnog oružanog sukoba, djeca imaju pravo na osnovna jamstva koja 
imaju osobe koje ne sudjeluju izravno u neprijateljstvima. Za djecu vrijedi sve što vrijedi i za 
civile općenito. Dopunski protokol II polazi od odrednice da će se djeci pružiti potrebna njega 
i pomoć koja ima je potrebna. Ta se odredba nastavlja nizom posebnih odredaba, koje zapravo 
predstavljaju pojednostavljenu verziju usporedivog propisa iz članaka . i . Dopunskog pro-
tokola I. Djeci će biti osiguran odgoj, uključujući vjerski i moralni, pridržavajući se želja njihovih 
roditelja, ili u slučaju odsutnosti roditelja – osoba koje su odgovorne za brigu o djeci. Poduzet 
će se svi odgovarajući koraci da bi se olakšalo ponovno okupljanje obitelji koje su privremeno 
bile razdvojene. Djeca koja nisu navršila petnaest godina ne smiju se novačiti u oružane snage 
ili naoružane grupe, niti im se smije dopustiti da sudjeluju u neprijateljstvima. Usprkos toj 
odredbi, posebna će se zaštita posvećivati djeci koja nisu navršila petnaest godina, a koja nepo-
sredno i sudjeluju u neprijateljstvima, ili su zarobljena. Postoji mogućnost da se djeca privre-
meno sklone iz područja u kojem su izbila neprijateljstva u sigurnija područja unutar zemlje. 
To je moguće uz pristanak roditelja ili osoba koje su po zakonu za njih odgovorne, a i nužno je 
osigurati pratnju osoba koje su odgovorne za sigurnost i blagostanje djeteta.

 Konvencija o pravima djeteta određuje da države stranke moraju osigurati poštivanje pra-
vila međunarodnog humanitarnog prava koja se tiču djeteta. Države stranke moraju poduzeti 
potrebne mjere kako bi osigurale da osobe koje nisu navršile petnaest godina ne sudjeluju 
izravno u neprijateljstvima. Pozivaju se države da ne novače osobe između petnaest i osa-
mnaest godina, već da prednost pri novačenju daju starijim osobama. Posebna je važnost te 
odredbe što proširuje polje primjene članka . Dopunskog protokola I i na nemeđunarodni 
oružani sukob. 
 Fakultativni protokol uz Konvenciju o pravima djeteta također zahtijeva od država da 
poduzmu sve potrebne mjere kako bi osigurale da se u njihove oružane snage ne novače osobe 
mlađe od osamnaest godina, te da se spriječi njihovo izravno sudjelovanje u neprijateljstvima. 
Djeca mlađa od petnaest godina, ukoliko sudjeluju u neprijateljstvu imaju privilegirani status 
koji se sastoji u zadržavanju posebne zaštite, kako je to opisano u članku . stavku d) Dopun-
skog protokola II.
 Uz posebnu odredbu o zaštiti djece (u vidu izricanja smrtne kazne osobama koje u trenutku 
počinjenja djela nisu navršile osamnaest godina), spominje se i zabrana njenog izvršenja nad 
  U tom smislu v. posebice članak. . stavak d) Dopunskog protokola II.
 Službeni list SFRJ – Međunarodni ugovori, / ., Narodne novine – Međunarodni ugovori, /
  Puni naziv: Fakultativni protokol uz Konvenciju o pravima djeteta glede uključivanja djece u oružane sukobe, Narodne novine – 

Međunarodni ugovori, /. i /.
 Članak . stavak . Dopunskog protokola II.
 Članak . Konvencije o pravima djeteta.
 Članak . Fakultativnog protokola uz Konvenciju o pravima djeteta.
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trudnicama i majkama male djece, što predstavlja nastojanje da se u nemeđunarodnom oru-
žanom sukobu posebno zaštite i određene kategorije žena. U pravilu, međunarodno huma-
nitarno pravo osigurava zaštitu žrtava oružanih sukoba, ali se izraz „žene“ rijetko spominje. 
Nekoliko odredaba o zaštiti žena nalaze se samo u Ženevskim konvencijama i Dopunskom pro-
tokolu I, ali su one primjenjive na međunarodni oružani sukob. 
 Što se tiče nemeđunarodnih oružanih sukoba, zajednički članak . Ženevskih konvencija 
na uopćen način zabranjuje djelovanja protiv osoba koje ne sudjeluju u neprijateljstvima, a 
Dopunski protokol II sadrži manjkavu odredbu članka ., u kojoj nema izričitog spominjanja 
žena, kao i odredbu članka . stavka e) za koju se može pretpostaviti da se prvenstveno odnosi 
na žene (zabrana silovanja, prisilne prostitucije), te spomenutu odredbu članka . stavka . o 
zabrani izvršenja smrtne kazne nad trudnicama i majkama s malom djecom. 
 Iako žene aktivno sudjeluju u oružanim sukobima kao dio oružanih snaga, one su najčešće i 
najvećim dijelom žrtve. Nasilje protiv žena u oružanom sukobu smatra se sredstvom ratovanja 
i metodom postizanja ciljeva. To je sredstvo lomljenja otpora, širenja terora i priskrbljivanja 
informacija. U svim vrstama sukoba (ali ne nužno samo u njima, jer se zločini nad ženama vrše i 
u miru), ženama se krše ljudska prava i nad njima se provodi nasilje. Najčešći oblik takvog nasi-
lja u oružanom sukobu je svakako silovanje. Ono se može provoditi sustavno, zbog ponižavanja 
žena samih, ali i muškaraca koji su im bliski. Iskustva nedavnih sukoba govore o masovnim silo-
vanjima žena druge etničke ili vjerske pripadnosti, a nisu rijetke ni pojave seksualnog ropstva 
i otmica, radi služenja i udovoljavanja pripadnicima neprijateljske strane. U okviru ljudskih 
prava primjećuje se pomak u odnosu na položaj žena, ali u međunarodnom humanitarnom 
pravu se još uvijek takva tendencija slabo razvija. Određeni pozitivni pomaci napravljeni su u 
kriminalizaciji i kažnjavanju seksualnog nasilja nad ženama u oružanom sukobu. Veliki napre-
dak učinjen je osnivanjem Međunarodnog kaznenog tribunala za bivšu Jugoslaviju, čiji Statut 
silovanje uključuje u sustav zločina protiv čovječnosti, a počinjenje kojih se vezuje i uz posto-
janje nemeđunarodnog oružanog sukoba. Statut Međunarodnog kaznenog suda također se 
osvrće na zločin prema ženama, počinjen u okviru nemeđunarodnog oružanog sukoba – silova-
nje, spolno porobljavanje, prisiljavanje na prostituciju ili izazivanje nasilne trudnoće, prisilne 
sterilizacije ili kojeg drugog oblika spolnog nasilja predstavljaju tešku povredu zajedničkog 
članka . Ženevskih konvencija.

... Zabrana napada na civilno stanovništvo

 Nemoguće je u potpunosti zaštititi civile. Civilne žrtve su neizbježne, ali poduzimanje 
odgovarajućih mjera pri izboru oružja, sredstava ratovanja i načina izvođenja napada, treba 
osigurati da se gubici i štete za civile svedu na minimum. U članku . Ženevskih konvencija 
govori se o zaštiti civila, ali nema pravila o načinima vođenja neprijateljstava kako bi se oni 
poštedjeli. To je svakako manjkavost te odredbe, jer se u nemeđunarodnom oružanom sukobu 
civili često koriste kao taoci, živi štitovi, a nerijetko su i mete napada. 
 Članak . zajednički svim Ženevskim konvencijama zahtijeva čovječno postupanje za one 

  Članak . stavak . Dopunskog protokola II.
  V. primjerice članak . stavak . Konvencije o postupanju s ratnim zarobljenicima i članak . stavak . Konvencije o zaštiti gra-

đanskih osoba za vrijeme rata.
 Članak . uređuje općenitu zaštitu civilnog stanovništva.
 V. članak . Statuta Međunarodnog kaznenog tribunala za bivšu Jugoslaviju.
 V. članak . stavak . Statuta Međunarodnog kaznenog suda.
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koji nisu uključeni u neprijateljstva, uključujući ovdje i pripadnike oružanih snaga koji su polo-
žili oružje i osobe koje su onesposobljene za borbu iz bilo kojeg razloga. Širokom interpretaci-
jom tog članka moglo bi se doći do zaključka kako se Dopunskim protokolom II nije odredilo 
ništa novo, već su se samo potvrdila i razradila već poznata pravila. Dopunski protokol II ne 
slijedi dobro razrađene zabrane napada na civile iz članka . stavaka . i ., te članka . Dopun-
skog protokola I (što naravno ne znači da su ta djela dopuštena činjenicom da nisu izričito 
zabranjena). Također, Dopunski protokol II ne spominje previše metode i sredstva ratovanja. 
Istodobno, budući da on ne priznaje postojanje boraca ni vojnih ciljeva (uz jednu neobičnu 
iznimku), bilo je nemoguće definirati civilno stanovništvo i civilne objekte pozivajući se na te 
pojmove. Učinak ovog nedostatka definicije je da odredbe o zaštiti civilnog stanovništva, done-
kle vise u zraku. Uz to, znatno su kraće nego usporedive odredbe Dopunskog protokola I.

 Dopunski protokol II kodificira zabranu napada na civilno stanovništvo i uporabu sile 
protiv pojedinog civila u članku . Prema njegovim odredbama, civilno stanovništvo i gra-
đanske osobe uživaju opću zaštitu od opasnosti koje proizlaze iz vojnih operacija. U skladu 
s time zabranjeno ih je napasti, pa su zabranjeni čini nasilja ili prijetnje nasiljem, kojima je 
glavna svrha terorizirati civilno stanovništvo i širiti strah. Civili uživaju zaštitu osim ako i dok 
izravno sudjeluju u neprijateljstvima.

... Zabrana nanošenja nepotrebnih ozljeda 

 Zabrana nanošenja nepotrebnih ozljeda ili suvišne patnje nameće se u sklopu zabrane 
uporabe sredstava ratovanja koja nepotrebno izazivaju patnje onesposobljenih ljudi, te nei-
zbježno dovode do njihove smrti. Sukobljene strane prije izvođenja napada trebaju uzeti u obzir 
načelo proporcionalnosti, kojem je cilj izbjeći nepotrebne žrtve. Napad mora biti u skladu s tim 
načelom, što znači da šteta nanijeta civilima ne smije biti mnogo veća od prednosti koja bi se 
ostvarila uništenjem određenog cilja. Na taj način se pokušava postići potpuno izbjegavanje 

  Tako su primjerice zabranjeni: napadi koji nisu usmjereni na određeni vojni objekt; napadi pri kojima se primjenjuje metoda ili 
koristi sredstvo borbe koji ne mogu biti upravljeni na određen vojni objekt; ili napadi pri kojima se primjenjuje metoda ili koristi 
sredstvo borbe čije se djelovanje ne može ograničiti onako kako je to Dopunskim protokolom I i predviđeno. Ti su napadi takve 
prirode da pogađaju vojne objekte, civile i civilne objekte bez razlikovanja. Između ostalog, za sljedeće vrste napada se smatra da 
su izvršene bez izbora ciljeva: napad bombardiranjem bilo kojom metodom ili sredstvima kojima se niz jasno određenih i različitih 
vojnih objekata u nekom gradu, selu ili u nekoj drugoj zoni koja sadrži sličnu koncentraciju civila i civilnih objekata – tretira kao 
jedan vojni objekt; napad od kojeg se može očekivati da će izazvati usputne gubitke civilnih života, povrede civila, štete na civilnim 
objektima ili kombinaciju tih djelovanja, koja bi bila nerazmjerno velika u odnosu na konkretnu i neposrednu vojnu prednost koja 
se predviđa.

 V. članak . Dopunskog protokola II.
 Kalshoven, Frits, op. cit., str. .
  Njegova je, pak, osnova sadržana u odredbi članka . Dopunskog Protokola I, koja zaštiti civilnog stanovništva prilazi puno 

detaljnije.
 Članak . stavak . Dopunskog protokola II.
 I bid., članak . stavak . V. više primjerice u: Gasser, Hans-Peter, Acts of Terror, “Terrorism” and International Humanitarian Law, 

International Review of the Red Cross, vol. , br. , ., str.  – ; Roach, Ashley, Application of Humanitarian Law in 
Non-International Armed Conflicts, American Society of International Law Proceedings, vol. , ., str. .

 Članak . stavak . Dopunskog protokola II.
  U tom smislu v. i Savjetodavno mišljenje Međunarodnog suda u predmetu Opinion of the Legality of the &reat or Use of Nuclear 

Weapons, od . srpnja . godine, gdje se u par.  navodi sljedeće: “… humanitarian law…. prohibited certain types of weapons 

either because of their indiscriminate effect on combatants and civilians or because of the unnecessary suffering caused to combatants, 

that is to say, a harm greater that that unavoidable to achieve legitimate military objectives.” Slijedi par.  u kojem se zaključuje: “It is 

undobubtedly because a great many rules of humanitarian law applicalble in armed conlict are so fundamental to the respect of the human 

person and elementary considerations of humanity…”. V. također i Savjetodavno mišljenje u predmetu Legal Consequences of the 
Construction of a Wall in the Occupied Palestinian Territory, od . srpnja . godine, par. .
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ili barem umanjenje štete nanijete civilima. Napad je zabranjen ako se može očekivati da će 
uzrokovati gubitke civilnom stanovništvu, ozljede pojedinaca i štete na civilnim objektima, koji 
su pretjerani, u odnosu na izravno očekivanu dobit. 
 Zabranjeni su nediskriminatorni napadi. To su svi napadi koji nisu usmjereni izravno na 
neprijatelja, napadi u kojima se koriste sredstva ili metode koje nikako ne mogu dovesti do 
uništenja neprijateljskog cilja, ili napadi čiji se učinak ne može ograničiti na taj cilj, već su nami-
jenjeni tome da nanesu ozljedu i štetu civilima. 
 U Dopunskom protokolu II zabrana se odnosi na zabranu uništenja instalacija i građevina 
koje sadrže opasne sile, kao što su brane, nuklearne elektrane ili nasipi, čijim bi razaranjem i 
ispuštanjem sile koju sadrže došlo do nerazmjernih gubitaka za civilno stanovništvo (čak ni 
kad su, što je vrijedno čuđenja, vojni ciljevi). Izraz „vojni ciljevi“, kao što je već navedeno, 
spominje se samo na tom jednom mjestu, u članku .

... Zabrana izgladnjivanja kao sredstvo ratovanja

 Odredbe o zabrani izgladnjivanja, zaštiti dobara prijeko potrebnih za preživljavanje civil-
nog stanovništva, o zaštiti postrojenja i instalacija koje sadrže opasne sile, o zaštiti  kulturnih 
dobara i mjesta bogoslužja, te o zabrani prisilnog raseljavanja civila predstavljaju nove odredbe 
za nemeđunarodne oružane sukobe i nemaju uporište u zajedničkom članku . One kores-
pondiraju sa sličnom odredbom sadržanom u članku . Dopunskog protokola I (s izuzetkom 
članka .), te predstavljaju znatno poboljšanje zaštite civila od učinaka oružanog sukoba.
 Zabranjeno je napadati, uništavati i premještati ili učiniti nekorisnim objekte nužne za pre-
življavanje stanovništva, a to su objekti sa živežnim namirnicama, poljoprivredna područja na 
kojima se proizvodi hrana ili drži stoka, instalacije za vodu i piće, postrojenja za navodnjava-
nje.

 Dakle, izgladnjivanje kao sredstvo ratovanja je zabranjeno. Izgladnjivanje je usmjereno na 
slabljenje stanovništva, a radi se o namjernom uskraćivanju dobara, kako bi došlo do patnje i 
gladi. Ne mora konkretno i doći do umiranja od gladi – dovoljno je postojanje nemogućnosti 
zadovoljenja osnovnih životnih potreba civilnog stanovništva. Zabrana je apsolutna i ne smije 
se ograničiti. 
 Prikladno je na ovom mjestu spomenuti i odredbu članka . Dopunskog protokola II, koja 
predviđa pružanje humanitarne pomoći civilnom stanovništvu, posebice u slučajevima ako 
civilno stanovništvo pretjerano pati zbog nestašice zaliha nužnih za njegovo preživljavanje, kao 
što su hrana i lijekovi, kada će se poduzeti akcije pomoći civilnom stanovništvu, koje su isklju-
čivo humanitarnog i nepristranog karaktera i koje se provode bez diskriminacije, uz pristanak 
visokih stranaka ugovornica kojih se to tiče. Radilo se o jednom od kontroverznijih članaka 
prilikom donošenja Dopunskih protokola, a koje je u konačnici značajno skraćeno. Neslaganje 
je nastalo kao rezultat dva različita pogleda na pitanje pružanja pomoći. S jedne strane, posto-
jalo je stajalište kako se radi o obliku vanjske intervencije, a s druge se naglašavala potreba 
sprječavanja nepotrebnih patnji civilnog stanovništva, koje je čak i jače izraženo u situacijama 
nemeđunarodnih oružanih sukoba. Kompromis je bilo teško postići, a i kad je postignut, kriti-

  V. u tom smislu odredbu članka . stavka b). Dopunskog protokola I.
 Mišljenje u: Kalshoven, Frits, op. cit., str. .
 V. članak . Dopunskog protokola II, ali i članak . Dopunskog protokola I.
 Članak . Dopunskog protokola II, a v. i članak . Dopunskog protokola I.
 Članak . stavak . Dopunskog protokola II, a za usporedbu v. i članak . Dopunskog protokola I.
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ziran je kao “korak unatrag” u razvoju humanitarnog prava. 
 Naime, može se postaviti pitanje radi li se tu možda o obliku međunarodne intervencije čiji 
je smisao miješanje u unutarnje poslove država (zaraćenih strana) s pozivom na humanitarne 
razloge, te, s druge strane, postoji li pravo na primanje humanitarne pomoći, odnosno dužnost 
njenog pružanja? Radi se o pitanju koje je bilo izuzetno aktualno devedesetih godina proš-
log stoljeća, u vrijeme najžešćih borbi na mnogim prostorima, između ostalog i na prostoru 
bivše Jugoslavije. U najnovijim nemeđunarodnim oružanim sukobima pružanje humanitarne 
pomoći je dobilo toliko široke razmjere da se može smatrati kako je postalo jedna od glavnih, 
a možda i glavna, forma zaštite predviđena načelima i pravilima humanitarnog prava. Putovi 
i metode posredstvom kojih se ona ostvaruje nadogradili su pravne uvjete predviđene Ženev-
skim konvencijama i Dopunskim protokolima. Zbog teškoća izazvanih složenim karakterom 
ovih sukoba, ova je aktivnost zahtijevala izuzetno velike političke, diplomatske, ekonomske i 
socijalne napore.

... Zabrana raseljavanja civilnog stanovništva

 Ne može se narediti premještanje civilnog stanovništva iz razloga u vezi sa sukobom, ako 
to ne zahtijevaju razlozi sigurnosti tog stanovništva ili imperativni vojni razlozi. Ako se takvo 
premještanje mora izvršiti, poduzet će se sve moguće mjere kako bi civilno stanovništvo moglo 
biti prihvaćeno pod zadovoljavajućim uvjetima smještaja, higijene i zaštite zdravlja, sigurno-
sti i prehrane. Stanovništvo se nipošto ne smije prisiljavati da napusti domicilno područje iz 
razloga vezanih uz oružani sukob. U nemeđunarodnom oružanom sukobu česta je pojava pre-
mještanje stanovništva, i/ili protjerivanje iz njihovih domova. Nekad je to i krajnji cilj, kako bi 
se područje etnički “očistilo”, posebice ako se radi o etničkoj ili nacionalnoj manjini.
 Zabrana prisilnog preseljavanja dio je običajnog prava, a postojeći instrumenti sadrže 
zabranu takve prakse u svim vrstama oružanih sukoba. Mnoštvo izbjeglica kao posljedica rase-
ljavanja stvara posebnu kategoriju osoba koje imaju prava temeljem dokumenata o ljudskim 
pravima i primjenjivih regionalnih i općih međunarodnih instrumenata o pravima izbjeglica.

... Zaštita osoba lišenih slobode

 Zajednički članak . ne sadrži odredbu koja bi se odnosila na situacije interniranja ili zatoče-
nja. Standard čovječnog postupanja koji je u njemu sadržan primjenjuje se prema svima onima 
koji nisu uključeni u neprijateljstva, uključujući i zatočene osobe. 
 Odredba članka . Dopunskog protokola II je vrijedan dodatak međunarodnom humanitar-
nom pravu, koji osnovu nalazi u mnogo detaljnijim odredbama Konvencije o zaštiti građanskih 
osoba za vrijeme rata i Konvencije o postupanju s ratnim zarobljenicima, kao i u Međunarod-
nom paktu o građanskim i političkim pravima. Prikladan je dodatak općenitijem ograniče-
nju iz članka . Dopunskog protokola II, a dodjeljuje zaštitu osobama koji su lišene slobode iz 
razloga vezanih uz oružani sukob, neovisno o tome jesu li internirane ili zatočene.

  V. više u: Bugnion, François, op. cit., str. ; Moir, Lindsay, 7e Law of Internal Armed Conflict, Cambridge Studies in Internatio-
nal and Comparative Law, Cambridge, ., str. ; Stoffels, Ruth Abril, Legal Regulation of Humanitarian Assistance in Armed 
Conflict: Achievements and Gaps, International Review of the Red Cross, vol. , br. , ., str.  – .

 V. članak . stavke . i . Dopunskog protokola II.
  V. primjerice Dio III. Konvencije o zaštiti građanskih osoba za vrijeme rata, članke . – . Konvencije o postupanju s ratnim 

zarobljenicima i članke . – . Međunarodnog pakta o građanskim i političkim pravima.
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 Članak . Dopunskog protokola II pruža izraziti dokaz širokog jaza koji razdvaja konvenci-
onalna pravila međunarodnog humanitarnog prava primjenjiva u različitim vrstama oružanih 
sukoba. Treća Ženevska konvencija uređuje postupak prema ratnim zarobljenicima u među-
narodnom oružanom sukobu, a niz pravila Četvrte Ženevske konvencije o postupku prema 
civilnim internircima jednako je toliko dojmljiv. U usporedbi s njima, članak . tek naznačuje 
neke osnovne crte u svezi s postupkom prema svim osobama čija je sloboda ograničena ili koje 
su lišene slobode zbog razloga vezanih uz oružani sukob. Njime se određuju pravila koja će se 
kao minimum poštivati u odnosu na osobe koje su lišene slobode iz razloga koji su u vezi s oru-
žanim sukobom, bilo da su internirane ili pritvorene. S ranjenicima i bolesnicima postupat će se 
u skladu s člankom ., koji uređuje zaštitu i njegu ranjenika, bolesnika i brodolomaca  Te osobe 
će u istoj mjeri kao i lokalno stanovništvo biti opskrbljene hranom i pitkom vodom i osigurat 
će im se zdravstveni i higijenski uvjeti te pružiti zaštita od klimatskih nepogoda i opasnosti 
od oružanog sukoba. Dopustit će im se da primaju pojedinačnu i kolektivnu pomoć. Moći će 
obavljati svoje vjerske obrede i na vlastiti zahtjev, ako je to primjereno, primati duhovnu pomoć 
od osoba koje obavljaju vjerske funkcije, kao što su vojni svećenici. Ako moraju raditi, uživat 
će, što se tiče uvjeta rada i zaštite na radu, pogodnosti slične onima što ih uživa lokalno civilno 
stanovništvo.

 U nastavku se dodaje niz odredaba koje su obvezni poštivati oni koji su odgovorni za inter-
naciju ili zatočenje, ali ovaj put – kako se u članku navodi - samo u granicama svojih moguć-
nosti. U tu kategoriju spada dopuštenje internircima i zatočenicima da šalju i primaju pisma i 
dopisnice, kao i zabrana ugrožavanja njihovog fizičkog ili mentalnog zdravlja i integriteta bilo 
kakvim činom ili propustom. U skladu s tim, zabranjeno je podvrgnuti spomenute osobe bilo 
kakvom medicinskom postupku koji nije opravdan njihovim zdravstvenim stanjem i koji nije u 
skladu s općepriznatim medicinskim standardima, koji bi se u sličnim okolnostima primijenili 
na osobe koje nisu lišene slobode. Postoji mišljenje da bi bilo logičnije očekivati da se ovakva 
zabrana nađe u stavku . predmetnog članka, među pravilima koja će se poštivati kao mini-
mum.

 S osobama koje nisu internirane ili zatočene, ali čija je sloboda na bilo koji način ograničena 
iz razloga vezanih uz oružani sukob, postupat će se čovječno, što je postulat kojeg nalazimo u 
mnogim međunarodnim dokumentima. Takav postupak mora osobito biti u skladu s određe-
nim odredbama članaka . i ., koje se, između ostalog, odnose i na pojedinačnu i kolektivnu 
pomoć, vjersku i duhovnu pomoć i korespondenciju. Poduzet će se potrebne mjere radi osigu-
ranja osoba lišenih slobode, i to od strane osoba koje odlučuju o takvom lišenju.

 Važno je naglasiti da članak . Dopunskog protokola II ne sadrži odredbu koja bi korespon-
dirala članku . Treće Ženevske konvencije, a koja bi se odnosila na posjete neovisnih tijela. 
Time je, bilo je mišljenja, djelomično umanjen njen značaj, jer se smatralo da ne postoji nadzor 
u takvim nezakonitim aktima zadržavanja i interniranja. Ipak, unatoč tom propustu, ostaje 
na snazi pravo humanitarne intervencije iz zajedničkog članka . Praksa je pokazala da, iako ne 
postoji obveza upućivanja zahtjeva za pomoć Međunarodnom odboru Crvenog križa ili kojoj 

  Kalshoven, Frits, op. cit., str. .
 Članak . stavak . točke a) – e) Dopunskog protokola II.
 Ibid., članak . stavak .
 Mišljenje izraženo u: Kalshoven, Frits, op. cit., str. .
  Usp. primjerice članak . Europske konvncije za zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda, članak . Pakta o građanskim i politič-

kim pravima i članak . Opće Deklaracije o ljudskim pravima.
 Ibid., članak . stavci . i .
 Mišljenje izraženo u Moir, Lindsay, op. cit., str. .
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drugoj nepristranoj organizaciji, ipak se, u pravilu, prihvaćaju ponude za pomoć s njihove 
strane. 
 Ovaj članak ne pravi nikakve razlike s obzirom na razloge zbog kojih je ograničena sloboda 
neke osobe. Još jednom treba naglasiti da Dopunskom protokolu II ne spominje (ni prihvaća) 
poseban režim ratnih zarobljenika. 

... Zaštita ranjenika, bolesnika, brodolomaca, sanitetskog i vjerskog osoblja

 U kontekstu zaštite ranjenika, bolesnika i brodolomaca, članak . zajednički svim Ženev-
skim konvencijama ograničava se na odredbu da će se ranjenici i bolesnici prikupiti i njegovati, 
dodajući da se prema njima, kao i prema svim ostalim osobama koje izravno ne sudjeluju u 
neprijateljstvima, mora postupati čovječno i bez diskriminacije. 
 Dio III. Dopunskog protokola II potvrđuje i razvija ta osnovna pravila glede zaštite i njege, 
te glede pronalaženja ranjenika, bolesnika i brodolomaca, uključujući ovdje i mrtve ranjenike, 
bolesnike i brodolomce. Kad god to okolnosti dopuste, a osobito nakon boja, poduzet će se bez 
odgode sve moguće mjere da se pronađu i prikupe ranjenici, bolesnici i brodolomci, da se oni 
zaštite od pljačke i zlostavljanja i da im se osigura odgovarajuća njega, te da se pronađu mrtvi, 
spriječi da budu opljačkani i da im se oda posljednja počast.

 Na zaštitu i njegu imaju pravo svi ranjenici, bolesnici i brodolomci, bilo da su sudjelovali u 
oružanom sukobu ili ne. S njima će se u svakoj prilici postupati čovječno i u najvećoj će mogućoj 
mjeri, te u najkraćem roku, dobiti medicinsku njegu i skrb, kako to njihovo stanje zahtijeva. 
Među njima se neće praviti nikakva razlika utemeljena na bilo kojim kriterijima, osim medicin-
skih. Ovim se određenjem uspostavlja načelo medicinske njege bez diskriminacije.

 Diplomatska konferencija . – . posvetila je posebnu pozornost označavanju i iden-
tifikaciji sanitetskih jedinica i transporta i izradila nova rješenja utemeljena na suvremenoj 
tehnologiji. Pravo na zaštitu u okviru obavljanja svojih aktivnosti ima sanitetsko i vjersko oso-
blje. Oni nemaju status borca ni kad pripadaju oružanim snagama. Radi lakšeg razumijevanja 
poslužit ćemo se definicijama navedenim u Dopunskom protokolu I, jer sanitetsko i vjersko 
osoblje nije definirano u Dopunskom protokolu II. 
 Sanitetsko osoblje općenito uključuje one osobe koje je jedna stranka u sukobu isključivo 
odredila za sanitetske zadatke ili za zadatke upravljanja sanitetskim jedinicama ili za funk-
cioniranje ili upravljanje sanitetskim transportima. Taj izraz obuhvaća: a) sanitetsko osoblje, 
vojno ili civilno, jedne strane u sukobu, uključujući ono navedeno u Prvoj i Drugoj Ženevskoj 
konvenciji, i ono koje je dodijeljeno organizacijama civilne zaštite; b) sanitetsko osoblje naci-
onalnih društava Crvenog križa i drugih nacionalnih dobrovoljnih društava, koje je na odgo-
varajući način priznala ili ovlastila jedna sukobljena strana i c) sanitetsko osoblje sanitetskih 
jedinica ili sanitetskog transporta navedenih u članku . stavku . Dopunskog protokola I. Vjer-
sko osoblje uključuje svećenike i kapelane, vojne ili civilne osobe, koji isključivo obavljaju svoje 
vjerske dužnosti, a pridodane su: a) oružanim snagama jedne sukobljene strane, b) sanitetskim 

  Amnesty International ili Komisija Ujedinjenih naroda za ljudska prava mogu također pokazati interes za prava zatočenika i 
ponuditi svoju pomoć.

 Članak . Dopunskog protokola II.
 Ibid., članak .
 Kalshoven, Frits, op. cit., str. .
  V. Prilog I uz Dopunski protokol I. Primjerice, sanitetski zrakoplovi prepoznaju se po plavom treptavom svjetlu (članak . Priloga I), 

uveden je postupak identifikacije radio signala (članak . Priloga I), elektronska identifikacija u zrakoplovstvu (članak . Priloga I).
 Ibid., članak . stavak .
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jedinicama ili sanitetskim transportima jedne sukobljene strane, c) sanitetskim jedinicama ili 
sanitetskim transportima navedenim u članku . stavku . Dopunskog protokola I i d) organi-
zacijama civilne zaštite jedne stranke u sukobu.

 Članci . – . Dopunskog protokola II predstavljaju potpuno nove odredbe u sferi neme-
đunarodnih oružanih sukoba i nesumnjivo poboljšanje zaštite. Izvršavanje zadataka sanitet-
skih službi, nepokretnih sanitetskih ustanova i pokretnih sanitetskih jedinica nije moguće 
bez zaštitnih pravila koja se primjenjuju u svim slučajevima kad oni svoju djelatnost obavljaju 
u skladu s profesionalnom etikom, vojnim zakonima i pravilima države na čijem je području 
došlo do oružanog sukoba. Sanitetsko i vjersko osoblje će se poštivati i štititi, a u obavljanju 
njihovih dužnosti pružit će im se sva raspoloživa pomoć. Neće ih se prisiljavati na obavljanje 
zadataka koji su inkompatibilni s njihovom humanitarnom misijom, a zabranjeno je i zahtije-
vati od sanitetskog osoblja da u obavljanju svojih dužnosti daju prednost bilo kojoj osobi, osim 
iz medicinskih razloga.

 Te osnovne odredbe upotpunjuje članak ., koji utvrđuje određeni broj pravila sličnih 
onima koja se nalaze u članku . Dopunskog protokola I. Uređena je zabrana kažnjavanja bilo 
koje osobe za obavljanje medicinske aktivnosti u skladu s medicinskom etikom, bez obzira na 
okolnosti i na korisnike te aktivnosti. Nadalje, zabranjeno je prisiljavanje osoba koje obavljaju 
te aktivnosti da vrše određene postupke ili djeluju protivno pravilima medicinske etike ili dru-
gim medicinskim pravilima koja štite ranjenike i bolesnike ili odredbama Dopunskog protokola 
II. Isto tako zabranjeno je prisiljavati ih da se suzdrže od čina koje zahtijevaju ta pravila. Istim 
člankom uređena je i zaštita profesionalne tajne tih osoba u smislu poštovanja, kao i nemoguć-
nost kažnjavanja.

 Nadalje, sanitetske jedinice i sredstva sanitetskog transporta u svako će se doba poštivati 
i štititi i neće biti predmet napada. Zaštita na koju ovi imaju pravo može prestati samo ako 
se upotrijebe izvan svoje humanitarne funkcije, za vršenje neprijateljskih čina, ali tek nakon 
upozorenja koje određuje razuman rok i pošto je upozorenje ostalo bez učinka. Prema Statutu 
Međunarodnog kaznenog suda – ratni zločin je i namjerno napadanje bolnica i mjesta gdje 
su smješteni ranjeni i bolesni, ali i napadi na materijal, medicinske jedinice i transport, kao 
i osoblje koje koristi prepoznatljiv amblem Ženevskih konvencija, u skladu s međunarodnim 
pravom.

 Kao znakovi raspoznavanja objekata i sredstava koji uživaju zaštitu određeni su crveni križ, 
crveni polumjesec ili crveni lav i sunce na bijelom polju. Oni se moraju poštivati u svakoj pri-
lici i ne smiju upotrijebiti nepravilno. Znak crvenog križa na bijeloj podlozi za označavanje 
sanitetskih ustanova i osoblja uveden je još Ženevskom konvencijom za poboljšanje položaja 
vojnih ranjenika na bojnom polju, iz . godine. I prije no što je ona potpisana, javljalo se 
praktično pitanje kako na bojnom polju prepoznati neutralni objekt koji ne smije bit uvučen u 
sukob i kojeg treba zaštititi od neprijateljstava. U skladu s dugotrajnom vojnom tradicijom, kao 
najprihvatljivijom je prepoznata ideja o uočljivom isticanju zastave pored zaštićenih objekata. 
Osobe koje se također htjelo zaštititi trebale su nositi traku oko ruke, a u skladu s tom praksom 
Ženevska konvencija iz . odredila je da će zastava i traka oko ruke imati znak crvenog križa 
  Ibid., članak . točke c) i d).
 Članak . Dopunskog protokola II.
 Ibid., članak .
 Ibid., članak .
 Članak . stavak e) Rimskog statuta.
 Članak . Dopunskog protokola II.
 Za tekst Konvencije v. u: Međunarodne konvencije o ratnom pravu (ure: Petković, B.), Zagreb, ., str.  – .
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na bijelom polju. 
 Ubrzo nakon što je . godine uveden crveni križ kao zaštitni znak, Turska je umjesto 
njega odlučila upotrijebiti crveni polumjesec na bijelom polju, obrazlažući to činjenicom da 
crveni križ vrijeđa vjerske osjećaje muslimana. Taj je znak uključen u ženevsko pravo . 
godine Konvencijom za poboljšanje položaja ranjenika i bolesnika u vojskama u ratu, zajedno 
s crvenim križem i crvenim lavom i suncem, kojeg je predložio Iran, a koji više nije u uporabi. 
Izrael za obilježavanje zaštićenih objekata i osoba koristi Davidov crveni štit, koji nije priznat 
u međunarodnom pravu, iako se taj znak poštuje u različitim sukobima na Srednjem istoku. 
Nacionalno društvo u Izraelu svoje djelatnosti obavlja pod imenom Davidove crvene zvijezde. 
Budući da ono nije prihvatilo niti jedan od dva međunarodno priznata simbola, to društvo se ni 
ne priznaje kao dio Pokreta Crvenog križa.

 Usvajanjem Trećeg protokola uz Ženevske konvencije, u prosincu . godine, uveden je i 
dodatni znak raspoznavanja – crveni kristal. On se sastoji od crvenog okvira u obliku kvadrata 
na bijelom polju, postavljenog na jedan svoj vrh. Službeno ime novog znaka raspoznavanja je 
Znak trećeg protokola. Unutarnjost kristala može biti ispunjena znakom crvenog križa i/ili 
crvenog polumjeseca, te znakom Davidove zvijezde, što se prepušta na volju nacionalnim druš-
tvima.

. Zaključna razmatranja

 Od početaka proučavanja oružanih sukoba nametalo se pitanje postoje li ograničenja u 
ponašanju stranaka u sukobu? Danas je odgovor na postavljeno pitanje jasan – takva su ogra-
ničenja propisana međunarodnim dokumetima i možemo ih promatrati s moralnog ili prav-
nog stajališta. U mjeri u kojoj pripadaju području prava (što je svakako stajalište bliže ovom 
istraživanju), ograničenja kao takva predstavljaju cjelinu međunarodnog humanitarnog prava 
primjenjivog u oružanim sukobima, bilo međunarodnim ili nemeđunarodnim. 
 U trenutnom sustavu razgraničenja općenitih pravila koja se odnose na međunarodne, 
odnosno nemeđunarodne oružane sukobe, a time posredno i pravila koja uređuju humanitarnu 
zaštitu njihovih sudionika i žrtava, činjenica je da još uvijek postoji očita asimetrija između 
ta dva sustava. Iako je osnovni zadatak međunarodnog humanitarnog prava pravno uređenje 
oružanih sukoba u međunarodnoj zajednici ravnopravnih subjekata, teško bismo to mogli pri-
hvatiti kao opravdanje te očite asimetrije. Ne radi se ovdje samo o očitom nesrazmjeru u broju 
odredaba koje uređuju pojedine materije –  članaka Dopunskog protokola II +  (članak . 
zajedničkim svim Ženevskim konvencijama) : preko  članaka Ženevskih konvencija. Važ-
nije je skrenuti pozornost na uvjete koji ograničavaju mogućnost realizacije učinkovite zaštite 
u nemeđunarodnim oružanim sukobima, a koji polaze od proklamacije državne suverenosti i 
zahtjeva države da unutarnje stvari ostanu u njenoj nadležnosti. 

  Članak . stavak . Ženevske konvencije za poboljšanje položaja vojnih ranjenika na bojnom polju.
 Za izvor v. u: Službene novine Kraljevine Jugoslavije, ., br.  – XXXVII.
  Unatoč tome što nakon . godine koristi znak crvenog polumjeseca, Iran i dalje zadržao pravo koristiti i znak crvenog lava i 

sunca i zato je taj znak još uvijek priznat Ženevskim konvencijama.
  Gasser, Hans-Peter, Acts of Terror, “Terrorism” and International Humanitarian Law, International Review of the Red Cross, vol. 

, br. , ., str.  – .
  Protocol Additional to the Geneva Conventions of  August , and Relating to the Adoption of an Additional Distinctive 

Emblem (Protocol III), usvojen je . prosinca . godine; stupio na snagu . siječnja . godine; do svibnja . ratificiran od 
strane  država. Podaci dostupni na: http://www.icrc.org/ihl.nsf/CONVPRES?OpenView.
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 Iako je razvoj međunarodnog prava od sredine XX. stoljeća naovamo postavio neke nove 
temelje shvaćanju državne suverenosti, pa je tako suverenost relativizirana u okviru ovlasti 
Vijeća sigurnosti UN-a da djeluju temeljem Glave VII Povelje Un-a u smislu očuvanja među-
narodnog mira i sigurnosti, svjedoci smo činjenice da se odredbe humanitarnog prava u situ-
acijama nemeđunarodnih oružanih sukoba često krše. To posljedično naglašava razliku u tre-
tmanu žrtava različitih kategorija oružanih sukoba, unatoč novijim tendencijama razvoja koje 
predlažu primjenu pravila o međunarodnim oružanim sukobima i u nemeđunarodnim, kako 
bi se na taj način ojačala zaštita žrtava sukoba, neovisno o njihovom predznaku. Sa stajališta 
žrtve, a u kontekstu ljudskih patnji i gubitaka - predznak sukoba gubi na važnosti. Veliki broj 
akcija Međunarodnog odbora Crvenog križa od kraja Drugog svjetskog rata naovamo usmje-
rava i naglašava razvoj te tendencije. U skladu sa stavom da je stiglo vrijeme za pronalaženje 
novih, učinkovitijih putova humanitarne zaštite žrtava oružanih sukoba općenito, bit će zani-
mljivo promatrati daljnji razvoj međunarodnog humanitarnog prava.
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PROTECTION OF  PERSONS IN NONINTERNATIONAL ARMED CONFLICTS 

Summary

 7e main goal of international humanitarian law is to reduce the armed conflicts 
consequences. 7is can be done by restriction of armed operations means and methods choice, 
introducing standards that set forth the objects and goals that must not be attacked, the 
persons exempted from attack and their treatment. One of the main restrictions in conducting 
enmity has been imposed upon states in sense of persons- anyone who is not directly involved 
in enmities must be protected. 7e issue of victims and civilians protection in armed conflicts 
is not less important than in non-international armed conflicts situations, indeed.  Regarding 
the number of non-international armed conflicts and violence modalities that we were facing 
in the course of the th century the intensified need for victims protection of  such armed 
conflicts should be emphasized.
 7e basis of regulations on non-international armed conflicts victims protection is implied 
by art.  common to the Geneva conventions listing the rules of conduct, recognized as an 
expression of basic humanity considerations. Supplementary protocol II, as an instrument 
of twenty-eight articles referring to non-international armed conflict victims protection 
elaborates and expands on the protections proclaimed by art. .

Key words: international humanitarian law, non-international armed conflicts, non-
international armed conflict victims protection, art.  common to the Geneva conventions, 
Supplementary protocol II

Dr. Sandra Fabijanić Gagro, höhere Assisstentin, Nachwuchswissenschaftlerin, Fakultät für 
Rechtswissenschaften in Rijeka

PERSONENSCHUTZ IN  NICHT-INTERNATIONALEN WAFFENKONFLIKTEN

Zusammenfassung

 Das Grundziel des humanitären Völkerrechts ist es, die Folgen der Waffenkonflikte 
zu mildern. Es lässt sich durch Einschränkung der Wahl von Mitteln und Methoden der 
Durchführung von Waffenoperationen realiseren sowie durch Erlassen neuer Normen 
zur Bestimmung von Objekten und Zielen, die nicht angegriffen werden dürfen und von 
Personen, die von solchen Angriffen ausgenommen werden müssen, sowie auf welche Weise 
solche Personen zu behandeln sind.  Eine der grundlegenden Einschränkungen im Falle der  
Waffenkonflikte wurde den Staaten in Bezug auf Behandlung von Personen auferlegt: Jeder, 
der nicht unmittelbar an feindlichen Konflikten beteiligt ist, muss geschützt werden. Die Frage 




Dr. sc. Sandra Fabijanić Gagro - Zaštita osoba u nemeđunarodnim oružanim sukobima

des Schutzes von Opfern der Waffenkonflikte und Zivilisten  ist keinesfalls von geringerer 
Bedeutung in Situationen der nicht-internationalen Waffenkonflikte. Mit Rücksicht auf die 
Anzahl der nicht-internationalen Waffenkonflikte und die Modalitäten der Misshandlung, die 
im Laufe des . Jh. stattgefunden haben, ist es erforderlich, einen stärkeren Bedarf an Schutz 
der Opfer dieser Art der Waffenkonflikte zu betonen.   Die Grundlage für die Regelung des 
Schutzes von Opfern der nicht-internationalen Waffenkonflikte  beinhaltet Art. , der in allen 
Genfer Konventionen enthalten ist und in dem eine Liste von Verhaltensregeln gezählt wird, 
die heute als Ausdruck der grundlegenden menschenfreundlichen Beachtung anerkannt sind. 
Das Zusatzprotokoll II als Dokument, das dem Schutz von Opfern der nicht-internationalen 
Waffenkonflikten gewidmet ist, regelt und erweitert durch seine achtundneunzig Artikel  die 
im gemeinsamen Art.   proklamierten Schutzrechte.

Schlüsselwörter:  humanitäres Völkerrecht, nicht-internationale Waffenkonflikte, Schutz der 
Opfer der nicht-internationalen Waffenkonflikte, der für alle Genfer Konventionen gemeinsame 
Art. , das Zusatzprotokoll II.
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LA PROTECTION DES PERSONNES DANS LES CONFLITS ARMÉS LOCAUX 

Résumé

 Le but principal du droit humanitaire international est d’atténuer les conséquences des 
conflits armés. Il est possible d’atteindre ce but par la limitation du choix des moyens et des 
méthodes de conduite des opérations de combat, et en prenant en compte les normes qui  
déterminent les cibles et les personnes à protéger ainsi que les règles à leur appliquer.
 L’une des limitations essentielles imposée aux états dans la conduite des conflits, oblige à 
la protection des personnes ne participant pas aux conflits. 
 La question de la protection des victimes des conflits armés et des populations civiles 
n’est pas moins importante dans les situations de conflits armés locaux, bien au contraire. En 
prenant en considération le nombre des conflits locaux armés ainsi que les exactions dont nous 
avons été témoins au cours du  ème siècle il serait nécessaire de mettre en avant la nécessite 
de protéger particulièrement les victimes de ce genre de conflit.
 L’article , commun a toutes les conventions de Genève pose le fondement des  règles sur 
la protection des victimes des conflits armés locaux. Il précise la liste des règles de conduite 
humanitaire universellement reconnues. Son protocole additionnel II, dans ses  articles, qui 
se rapportent en totalité à la protection des victimes des conflits armés locaux, développe et 
précise la notion de protection énoncée dans le dit article .

Mots clés : droit humanitaire international, conflits armés locaux, protection des victimes des 
conflits armés locaux, article  des conventions de Genève, protocole additionnel II.


	1 DIO
	2 DIO 

